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Příloha č.1: Přepis polostrukturovaného rozhovoru U3 v originálním španělském 

jazyce s ukázkou kódování 
 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



Příloha č.2: prázdný informovaný souhlas, v galicijštině a s překladem do 

českého jazyka 
 

Consentimento informado para participar nunha investigación cualitativa 

Eu, ________________________________ (nome e apelidos), declaro que: 

• Fun informado/a de xeito detallado sobre os obxectivos e o propósito desta investigación. A 

entrevista trata sobre o tema: Experiencias dos profesores co ensino bilingüe en Galicia. 

• Tiven a oportunidade de facer preguntas e todas foron respondidas de maneira satisfactoria. 

• Entendo que a miña participación é completamente voluntaria e que podo retirar o meu 

consentimento en calquera momento sen ter que dar explicacións. 

• Acepto que as miñas respostas serán anonimizadas e empregadas exclusivamente para os fins 

deste traballo de fin de máster. 

• Comprendo que podo solicitar en calquera momento o acceso aos meus datos persoais, a súa 

corrección ou eliminación, contactando co investigador a través do correo electrónico: 

martina.kohoutova99@gmail.com 

• Os datos que proporcione serán gardados durante o tempo necesario para completar o traballo 

de fin de máster e posteriormente destruídos de forma segura. 

Estou de acordo coa miña participación: (marque a opción adecuada) 

SI   NON 

Sinatura: __________________________ 

Data: _________ 

Persoa de contacto: 

Investigadora: Martina Kohoutová 

Correo electrónico: martina.kohoutova99@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Informovaný souhlas s účastí na kvalitativním výzkumu 

Já, ________________________________ (jméno a příjmení), prohlašuji, že: 

1. Byl/a jsem podrobně informován/a o cílech a účelu tohoto výzkumu. Rozhovor se týká 

tématu: zkušenosti učitelů s bilingvním vzděláváním Galicii. 

2. Měl/a jsem možnost klást otázky a všechny byly zodpovězeny k mé spokojenosti. 

3. Beru na vědomí, že moje účast je zcela dobrovolná a že mohu svůj souhlas kdykoli odvolat 

bez uvedení důvodu. 

4. Souhlasím s tím, že moje odpovědi budou anonymizovány a použity výhradně pro účely této 

diplomové práce. 

5. Rozumím tomu, že mohu kdykoli požádat o přístup k mým osobním údajům, jejich opravu 

nebo vymazání, a to kontaktováním tazatele na e-mailu: martina.kohoutova99@gmail.com 

6. Údaje, které poskytnu, budou uchovávány po dobu nezbytnou pro dokončení diplomové práce 

a následně bezpečně zničeny. 

Souhlasím se svou účastí: (zaškrtněte, prosím, vhodnou možnost) 

ANO    NE 

Podpis: __________________________ 

Datum: _________ 

Kontaktní osoba: 

Tazatel: Martina Kohoutová 

E-mail: martina.kohoutova99@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha č.3: Set výzkumných otázek 

 

I. Úvod 

- Můžete mi prosím stručně popsat své vzdělání a profesní dráhu? 

- Jaké předměty vyučujete a v jakém jazyce? Na jaké škole? 

- Jak byste popsal/a současný stav bilingvního vzdělávání v Galicii?  

o Jak byste popsal/a jeho hlavní charakteristiky?  

 

II. Vlastní zkušenosti s bilingvní výukou 

- Jaké jsou vaše osobní zkušenosti s výukou v bilingvním prostředí?  

- Jaké jsou podle vás hlavní výhody a nevýhody tohoto systému? 

- Jaké jsou největší výzvy, kterým čelíte jako učitel/ka v bilingvním systému? 

- Co jsou v tomto systému podle vás největší výzvy pro žáky? 

- Jaké změny nebo vývoj jste pozoroval/a/pozorujete v oblasti bilingvního vzdělávání 

během svého studia a kariéry? 

- Myslíte si, že se u bilingvních žáků jejich znalost dvou jazyků promítá do jejich 

jazykových dovedností nebo akademického výkonu ve srovnání se žáky s 

monolingvním vzděláváním? Např. je pro ně pak jednodušší osvojování dalších jazyků? 

- Nepředstavuje bilingvní výuka pro některé děti, např. děti se speciálními vzdělávacími 

potřebami, děti s OMJ apod. psychický stres a obtíže? Je těmto žákům nabízena nějaká 

podpora? 

 

III. Regionální identita 

- Jaký význam má podle vás galicijský jazyk v kontextu místní kultury? Jak se to odráží 

ve vzdělávacím systému? Jaký je váš osobní vztah ke galicijštině? 

- Jaký význam má podle vás vzdělávání v galicijštině pro uchování a podporu místní 

kultury a identity? 

- Jak vnímají rodiče a celkově společnost bilingvní vzdělávání a jeho současný model v 

Galicii? Vidíte rozdíly v přístupu mezi různými skupinami (např. dle věku, původu, 

vzdělání apod.)? 

 

IV. Jazyková politika, kontext Španělska 



- Jak vnímáte podporu nebo překážky ze strany galicijské a španělské vlády ohledně 

bilingvního vzdělávání? Jsou podle vás dostatečné? 

- Máte nějaké zkušenosti nebo znalosti o bilingvním vzdělávání v jiných španělských 

regionech?  

o Jak byste srovnal/a situaci v Galicii s jinými regiony, jako je Katalánsko nebo 

Baskicko – v čem si myslíte, že je Galicie specifická? 

o Nebylo by například vhodné, aby bylo nabízeno více modelů jazykové výuky, 

jako tomu je například v Baskicku – na rozdíl od této komunitní oblasti Galicii 

například nenabízí vzdělávací model, kde by výrazně převažovala galicijština 

- Má na současný vzdělávací model vliv fakt, že z historického hlediska byla galicijština 

vnímána spíše jako jazyk venkova? 

- Jak si vysvětlujete, že statisticky počet mluvčích s aktivních znalostí kooficiálních 

jazyků v Baskicku a Katalánsku stoupá, ale v Galicii je tomu naopak? Má na to dle 

vašeho názoru vliv školství? 

- Jak si vysvětlujete, že dle výzkumů se vzrůstajícím věkem podíl používání galicijštiny 

v různých oblastech života klesá? Má na to svůj vliv školství? 

 

V. Vize do budoucna 

- Jaké konkrétní kroky by podle vás měly být podniknuty, aby se bilingvní vzdělávání v 

Galicii dále rozvíjelo a zkvalitňovalo? 

- Jaké jsou podle vás hlavní oblasti, ve kterých by se mělo bilingvní vzdělávání v Galicii 

zlepšit? Jaké změny nebo zlepšení byste rád/a viděl/a v bilingvním vzdělávání v Galicii 

v příštích letech? 

- Jaká je vaše vize ideálního bilingvního vzdělávacího systému v Galicii? Co by se mělo 

změnit, aby se tato vize stala realitou? 

- Jak vidíte budoucnost galicijštiny? Myslíte si, že její užívání bude mít i nadále klesající 

tendenci? Jakou roli v tom sehraje školství? 

 

VI. Závěr 

- Kdybyste mohl/a něco vzkázat těm, kteří rozhodují o vzdělávací politice v Galicii, co 

by to bylo? 

- Je něco dalšího, co byste chtěl/a sdílet ohledně svých zkušeností nebo názorů, co jsme 

nezmínili? 


